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Краткий очерк научной, педагогической и 

 общественной деятельности  

15 октября 2016 года исполнилось 80 лет Насибуллину  

Рифу Шакрисламовичу, доктору филологических наук, заведу-

ющему лабораторией лингвистического картографирования и 

исторической лексикологии Удмуртского государственного 

университета – одному из ведущих специалистов по удмуртско-

му языку. Научную деятельность начал с исследования удмурт-

ских диалектов Закамья, дал им научную классификацию, опре-

делил их границы, впервые ввел в научный оборот термины «за-

камские удмурты», «закамские диалекты», благодаря его иссле-

дованиям появились следующие их названия: буйско-таныпский, 

гожанско-гондырский, татышлинский, ташкичинский, канлин-

ский, красноуфимский. Его основные работы посвящены иссле-

дованию всех удмуртских диалектов методом лингвистической 

географии и изучению самого мощного пласта исторической 

лексики в удмуртском языке – русских заимствований, пришед-

ших как через устно-разговорную речь, так и через книжно-

письменный язык. Он заложил основы атласного картографиро-

вания в удмуртской диалектологии с использованием мировых 

достижений в этой области лингвистики, является инициатором 

создания новых направлений в пермском языкознании и тюрко-

логии – сравнительной лексикографии, ареальной лингвистики и 

др. Он – единственный специалист в мире, который в исчерпы-

вающем объѐме выявил русские заимствования в удмуртском 

языке.  

Р. Ш. Насибуллин является выходцем из тех удмуртов, 

предки которых в массовом порядке вынуждены были пересе-

ляться в Башкирские земли в связи с событиями, развернувши-

мися во время и после взятия Казани в 1552 г. и последующие 

годы (физическое истребление арских удмуртов, поголовное вы-

селение населения на один лошадиный прогон по обе стороны 

Камы и Вятки, введение в 1723 году подушной подати взамен 

дворового оклада, насильственная христианизация, клевета и 

обвинение в человеческом жертвоприношении). Его родная де-
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ревня Четырман, расположенная на территории Янаульского 

района Республики Башкортостан, относится к числу первых 

удмуртских населѐнных пунктов, появившихся на закамских 

землях. Жители этой деревни являются представителями четы-

рѐх удмуртских родов. Отец юбиляра из рода Можга, мать – из 

рода Эгра, уроженка деревни Старый Варяш.  

Небольшая кучка зажиточных удмуртов Четырмана в 1916 

году приняла ислам. Парней, родители которых приняли ислам, 

заставляли жениться на татарках. С того времени население де-

ревни стало двуязычным, в их числе и будущий учѐный: с дет-

ства владел родным удмуртским и татарским. Именно благодаря 

двуязычию после начальной школы он сумел продолжить обу-

чение и получить среднее образование. Дело заключалось в том, 

что когда отец уходил на фронт 8 августа 1941 года, категориче-

ски и многократно заявил, чтобы мать дала образование только 

старшему сыну, а Риф был младшим и он должен был остаться 

без образования. Отец погиб на войне под Москвой в том же 

1941 году. От него осталось четверо детей, младшая дочь роди-

лась через семь месяцев после его ухода на фронт. Младшие бы-

ли девочки. Оба сына и обе дочери – все живы, благодаря стара-

ниям матери, все четверо создали себе семью. В 1944 году, 

нарушив данный своему мужу завет, мать отдала младшего сына 

в первый класс. Многие дети школу бросали после первых же 

морозов: не было одежды. Мать, может, надеялась, что младший 

сын сам после наступления холодов перестанет ходить в школу. 

В том году в школе не осталось ни одного учителя: все ушли на 

фронт. Из среды удмурток в тех краях учительских кадров не 

готовили. В конце августа появился новый учитель. Как и к 

предыдущим учителям, к нему обращались по фамилии. Место 

Шакирова занял пришлый удмурт Борисов. Борисов и сам не 

требовал, чтобы его звали по имени и отчеству. Решил соблюсти 

местные традиции. В сильные морозы этот учитель запрещал 

мальчику приходить в школу. В морозные февральские дни 

мальчик пропустил много уроков и решил пойти в школу. После 

уроков учитель пригласил его к себе в квартиру, которая нахо-

дилась внутри школьного помещения на первом этаже. Из гра-
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нѐного стакана он угостил его чаем, куском ржаного хлеба и ку-

сочком твѐрдого как камень сахара. Потом тот сказал: «Сынок, 

тебе непременно надо учиться. Я редко встречал способных к 

учѐбе ребят, как ты». А Риф каждый раз, когда уходил из дома в 

школу, думал: «Я счастлив, что и сегодня иду в школу. Что бу-

дет, если мать больше не отпустит. Наверно, мать разрешит мне 

учиться до весеннего половодья, когда исчезнет связь между 

двумя частями деревни». Мальчик раскололся перед учителем о 

своих переживаниях и запрете отца учить младшего сына в шко-

ле. Борисов долго молчал и, видимо, про себя думал: «Они хотят 

из старшего сына растить какого-нибудь чиновника и куда-

нибудь отправить подальше от себя, а младшего сделать себе 

ухажѐром в старости лет». Вздохнув глубоко, он предложил сво-

ему ученику во что бы то не было учиться и получить хорошее 

образование, которое его выведет из голодной и холодной жиз-

ни. В конце августа учитель исчез бесследно. Через много лет 

его ученику стало известно, что Борисова звали Михаилом Пав-

ловичем, что приходился он племянником Трокаю Борисову, од-

ному из основателей Удмуртской автономии, который был 

осуждѐн по ложному обвинению по делу СОФИН. Никому из 

родственников Трокая Борисова, в том числе и бродячему учи-

телю, не разрешали жить больше одного года на одном месте. 

После того судьбоносного чаепития учитель, оказывается, пого-

ворил с матерью, и мать обещала, что разрешит сыну продол-

жить учѐбу до окончания начальной школы.  

Наступил 1948 год. Мальчик закончил начальную школу с 

похвальной грамотой, сохраненную до сегодняшнего дня. Радо-

сти не было конца. Ведь он первым в деревне получил такую 

грамоту! Он думал, что мать разрешит ему и дальше учиться. Но 

не тут-то было. Мать решила выполнить обещание, данное ухо-

дящему на фронт мужу. В конце августа она отправила старшего 

сына в Краснокамское педучилище – в посѐлок Николо-

Берѐзовка. Первого сентября она авторитетно заявила младшему 

сыну, что отныне тот станет колхозником. Ничего такого не по-

дозревая, Риф уже в середине августа отнѐс свои документы в 

Староваряшскую семилетнюю школу. Его мечтам не суждено 
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было сбыться. Младший сын, отличник учѐбы, стал колхозни-

ком. Весь сентябрь и до середины октября работал погонщиком 

на конной молотилке. Работал под сильным и холодным дождем. 

От простуды тяжело и долго болел. Ждал своей смерти. К нему 

стал приходить Анас – друг детства и родственник. Их дед при-

нял ислам в 1916 году, и в их семье говорили на татарском язы-

ке. Анас пошѐл в школу на год позже Рифа и учился тоже на уд-

муртском языке. В том 1948 году в деревне открыли параллель-

ные татарские классы, и он начал уговаривать Рифа повторно 

ходить в школу, но в татарский класс. Это он делал с таким со-

ображением, чтобы Риф учился в Ямадинской средней школе и 

получил среднее образование. Риф никак не мог представить, 

как можно учиться в татарской школе. Тот долго доказывал, что 

Рифу очень выгодно учиться в этой школе: во-первых, школа 

находится под боком, всего в трѐх километрах, во-вторых, за 

шесть лет учѐбы он физически окрепнет и сумеет что-нибудь 

придумать насчѐт дальнейшей учѐбы или жизнеустройства. 

Окончившие семилетку в Старом Варяше нигде не продолжают 

учѐбу, все остаются в деревне. Риф долго не соглашался ходить 

повторно в четвѐртый класс, считал, что он хорошо владеет та-

тарским языком, если даже пойдѐт в татарскую школу, а пока 

будет помогать матери плести лапти. Друг убеждал, что он вла-

деет только уличным языком, что книжный язык сильно отлича-

ется от деревенского языка. По вечерам они начали читать его 

учебники, и друг сумел склонить его: после нового года в классе 

появился новый ученик. А старший брат из-за отсутствия мате-

риальной поддержки вынужден был бросить учѐбу в педучили-

ще и начал отрабатывать свой трудовой стаж, вначале на разных 

должностях, а затем до пенсии работал нефтяником, основал ди-

настию нефтяников: все дети и внуки стали нефтяниками. Стар-

ший сын возглавлял нефтепромыслы северо-западной части 

Башкирии, стал заслуженным нефтяником республики, матери-

ально помогал издавать книги своему дяде, работающему в 

УдГУ.  

Возможно, богатое историческое прошлое рода, легенды, 

рассказы, передаваемые из поколения в поколение, во многом 
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определили интерес будущего учѐного к истории своих сороди-

чей. Парню, получившему гуманитарное образование, аксакалы 

дали социальный наказ – написать историю закамских удмуртов.  

Частая смена одного языка учѐбы на другой также не могла 

не вызвать интерес к филологии, к лингвистике: в начальной 

школе он учился на родном языке, в 5–7 классах – на татарском, 

в старших классах – на русском, но по программе татарской 

школы. Его класс продолжал знакомиться с историей татарской 

литературы на татарском же языке. Когда учился в 7-ом классе, 

у него не было учебника по географии. Когда об этом узнал ди-

ректор школы, он привез из РОНО учебник на башкирском язы-

ке, бесхозно валявшийся на подоконнике. Этот учебник по фи-

зической географии обогатил его память башкирской лексикой, 

связанной с природой и природными явлениями. Тогда в той 

школе работали сильные учителя. Только из одного класса, где 

учился Риф, вышло три доктора наук (философ Камаев Р.Б., врач 

Низамов И.Г., лингвист Насибуллин Р.Ш.).  

В детстве будущий ученый мечтал быть художником: лю-

бовался красотой вечернего заката, много рисовал, был художе-

ственным оформителем школьных стенгазет. Заставляли его пи-

сать лозунгов и плакатов, но отсутствие средств поехать куда-

либо на учѐбу помешало ему осуществить эту мечту. Но в вузе в 

старших курсах он познакомился со студентом, который до вуза 

учился в студии во время службы в армии. Тот учил его рисо-

вать масляной краской. Неплохо усвоив технику копирования, 

Риф ухитрялся продавать картинки своим знакомым. Один эк-

земпляр («Утро в сосновом бору» Шишкина) купил даже сам 

директор института.  

В старших классах он начал проявлять интерес к филоло-

гии: приступил к составлению сравнительного словаря с вклю-

чением русского, удмуртского, татарского, башкирского и 

немецкого языков, но дело не довѐл до конца, для этого просто 

не хватило времени по той причине, что он обеспечивал всю се-

мью лаптями, а в воскресные дни приходилось ходить и в лес за 

дровами. Но всѐ же полностью перевѐл на татарский язык пьесу 

И. Гаврилова «Геройѐс» («Герои»). Риф решил получить образо-
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вание в вузе, который находился на самом близком расстоянии. 

Таким учебным заведением был пединститут, расположенный в 

90 километрах от родной деревни. В год окончания средней 

школы – в 1955 году – поступил на факультет русского языка и 

литературы Бирского педагогического института и закончил в 

1960 году, получив специальность учителя русского языка и ли-

тературы средней школы.  

Среди удмуртских студентов пединститута самым старшим 

был Александр Сафин, выходец из деревни Ташкичи Илишев-

ского района БАССР, окончивший Краснокамское педагогиче-

ское училище. Студенты-удмурты по вечерам часто собирались 

на кухне общежития готовить себе пищу, и Саша часто демон-

стрировал ребятам свои знания об удмуртских диалектах Зака-

мья. Он предлагал произносить удмуртское название того или 

иного понятия и, услышав ожидаемый ответ, громко смеялся, 

потому что студенты были выходцами носителей разных диа-

лектов, они произносили то слово, чего он ожидал. Сам Саша не 

мог объяснить закономерности звуковых соответствий, суще-

ствующих в различных диалектах Башкирии, видимо, препода-

ватели педучилища им таких знаний не давали. Профессор пед-

института Казимир Казимирович Вистин готовил его к поступ-

лению в аспирантуру по проблемам русистики. Перед государ-

ственными экзаменами Александр умер, умер от болезней, 

накопленных от простуды и недоедания за весь период своей 

жизни, перед смертью ослеп, но верил, что ему вернѐтся зрение 

и здоровье. Сафин был принят в первый год набора студентов в 

институт, а Насибуллин – во второй. В год открытия института 

сюда приехали работать бывшие «хрущѐвские» диссиденты из 

Москвы, Ленинграда, Куйбышева и Кавказа. Они явно отлича-

лись от других преподавателей своими глубокими знаниями. В 

названном вузе Насибуллин, кроме русского и татарского язы-

ков, изучал также немецкий язык, в дипломе стоит даже отметка 

по методике преподавания немецкого языка. В дальнейшем это 

помогло ему сдать кандидатский экзамен на отлично и читать 

финно-угорскую литературу, изданную на немецком языке.  
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Р. Ш. Насибуллина преследовали материальные затрудне-

ния, потому что некому было помочь: отец не вернулся из вой-

ны, братья отца тоже остались на полях сражений. В то время 

всей стране ещѐ жилось нелегко, она никак не могла оправиться 

от последствий войны, в том числе и родному брату, который, 

женившись, ушѐл от них, а мать тоже ничем не могла помочь, к 

тому же она умерла от тяжѐлой болезни, когда сын учился толь-

ко на втором курсе, а сестрѐнки ещѐ сами нуждались в помощи 

со стороны взрослых. После смерти матери одну зиму они пере-

зимовали в деревне. По совету директора пединститута студент 

забрал сестѐр с собой в Бирск, старшую директор устроил тех-

ничкой в институте, а младшую – нянькой у сына одного из пре-

подавателей, работающего в нефтяном институте Уфы. Когда 

Риф проходил пионерскую практику, сестра уволилась с работы 

и уехала с подругами на Украину, забрав с собой и младшую 

сестру, работали на восстановлении железных дорог, разрушен-

ных войной. В последний год учѐбы старался тратить стипендию 

только на питание, чтобы не повторилась печальная история Са-

фина. Из-за отсутствия приличной одежды после окончания ин-

ститута в течение года ему не пришлось работать по своей спе-

циальности, он устроился на работу переводчиком с татарского 

языка на удмуртский язык в редакции Татышлинской районной 

газеты Башкирской АССР, что способствовало углублению зна-

ний удмуртского и татарского языков в сопоставительном плане. 

В 1961–1968 гг. работал учителем русского, удмуртского и 

немецкого языков в удмуртских школах БАССР. В целях изуче-

ния марийского языка хотел работать в Киебакской марийской 

школе Калтасинского района, но директор Большекачаковской 

школы сумел переманить его в свою школу. Будучи школьным 

учителем, собирал богатый фольклорный и лингвистический ма-

териалы. Диалектологический словарь, составленный им по буй-

ско-таныпскому диалекту, состоял из трѐх компонентов: из ма-

териалов, собранных на основе вопросника Т. И. Тепляшиной и 

определителя травянистых растений Башкирской АССР с помо-

щью удмуртских специалистов-знатоков удмуртских названий 

растений (информантами были люди с высшим образованием: 
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агроном С. С. Сакратов и учитель биологии Г. Г. Кузиахметов, 

впоследствии ставший профессором Башкирского университе-

та). Среди лексических материалов большую часть занимали 

башкирские и татарские заимствования, вошедшие в местные 

говоры удмуртского языка. Для проведения такой работы ис-

пользовал башкирско-русский и татарско-русский словари, из-

данные в 1958 и 1966 гг. Специалисты дали высокую оценку ру-

кописному словарю. Весь этот материал позже вошѐл в словар-

ное приложение к кандидатской диссертации и был использован 

в «Удмуртско-русском словаре», изданном в 1983 году. Для под-

готовки к поступлению в аспирантуру в 1968 году переехал в 

Ижевск, в течение года работал в детской газете «Дась лу!».  

В 1972 году закончил очную аспирантуру в Институте язы-

кознания АН СССР под руководством профессора 

В. И. Лыткина, который тоже был арестован по делу СОФИН в 

1932 году и вышел из заключения в 1937 г., а позже он стал од-

ним из основателей советского финно-угроведения. В 1973 году 

в Тартуском государственном университете защитил кандидат-

скую диссертацию по теме «Закамские говоры удмуртского язы-

ка». Его первым оппонентом был академик Эстонской ССР Па-

уль Аристе, который дал высокую оценку его диссертации. До 

написания диссертации Насибуллиным учѐные думали, что уд-

мурты-переселенцы в башкирские земли являются носителями 

одного диалекта – уфимского. В учѐном мире такое мнение за-

крепилось после посещения этих удмуртов такими авторитета-

ми, как Б. Мункачи и Ю. Вихман. Мункачи собирал свои мате-

риалы в деревне Можга, Вихманн – в Большом Качаке. Как-то 

судьба распорядилась так, что Насибуллин по два года работал в 

этих деревнях школьным учителем, он не обнаружил разницы в 

речи жителей названныхх деревень. Мункачи и Вихманн были 

совершенно правы, что говоры этих деревень назвали одним 

диалектом – уфимским. Татышлинские удмурты говорили на 

совершенно ином диалекте, чем удмурты Янаульского, Калта-

синского и Бураевского районов. На первом курсе аспирантуры 

он разработал принципы классификации закамских говоров. Ле-

том совершил поездку в те районы, откуда у него не было сведе-
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ний об особенностях местных говоров. Он выяснил, что закам-

ские диалекты друг от друга отличаются как по количеству фо-

нем, так и по их качеству, а также степенью насыщенности 

тюркскими заимствованиями, в частности, в канлинском диалек-

те, как и в бесермянском, представлено всего 6 гласных, тради-

ционный гласный [ќ] слился с [о] (в бесермянском [ќ] перешло в 

[э]). В гожанско-гондырском диалекте, как и в литературном, 

функционирует 7 гласных фонем, в буйско-таныпском – 8 (де-

ревни Можга и Большекачаково входят в этот диалект), в та-

тышлинском и ташкичинском диалектах – 9. В заимствуемых 

словах из башкирского и татарского языков усвоение звуков 

происходит в соответствии с количеством и качеством удмурт-

ских гласных, например: в канлинском диалекте башкирское и 

татарское [a, орф. э] усваивается через [э], в буйско-таныпском, 

татышлинском и ташкичинском – через [a], в в гожанско-

гондырском – через [а]. 

Одной из больших заслуг Насибуллина является то, что он 

в своѐ время наряду с диалектологическими материалами соби-

рал воршудно-родовые названия закамских удмуртов, тем самым 

оставил для науки и широкого круга почитателей истории и эт-

нографии сведения об уникальном явлении в удмуртском обще-

стве – института воршуда: зафиксировал родовой состав уд-

муртских деревень Башкирии и юга Пермской области.  

В своей кандидатской диссертации Р. Ш. Насибуллин 

впервые показал научной общественности, что в Закамье пред-

ставлены разнообразные диалекты, которые имеют тождествен-

ные типы среди современных диалектов удмуртского языка, и 

такие, каких нет в других регионах обитания удмуртов. В част-

ности, он обнаружил и изучил ранее неизвестные канлинский 

(Кушнаренковский р-н РБ) и красноуфимский диалекты (Сверд-

ловская область), значительно отличающиеся от остальных диа-

лектов. Красноуфимский диалект уже тогда находился на грани 

исчезновения: их носители переходили на марийский язык. Род-

ной язык знали только старики. После публикации большой ста-

тьи «Наблюдения над языком красноуфимских удмуртов» в 

научном сборнике «О диалектах и говорах южноудмуртского 
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наречия» (Ижевск, 1978. С. 86–151) началось паломничество к 

красноуфимским удмуртам – их посетили люди разных специ-

альностей – этнографы, языковеды, религиоведы, журналисты, 

поспешили миссионеры, чтобы их обратить в христианство. 

Друг за другом стали появляться статьи, география их была 

весьма обширная: Пермь, Новосибирск, Ижевск, Уфа, Хельсин-

ки и др.  

Когда советские учѐные подключились к созданию Линг-

вистического атласа Европы (ЛАЕ), не случайно его кандидату-

ра была утверждена в состав Советской комиссии ЛАЕ как 

наиболее подходящего специалиста для лингвогеографических 

исследований в области удмуртского языкознания. Так он при-

мкнул к большой европейской школе диалектологов-атласников. 

Постоянные контакты с московскими (Б. А. Серебренников, 

Р. И. Аванесов, В. В. Иванов, Н. З. Донадзе), ленинградскими 

(М. А. Бородина и др.), молдавскими (В. К. Павел, Р. Я. Удлер), 

украинскими (П. Н. Лизанец и др.), финскими (Т. Туоми, 

Т. Итконен) и западно-европейскими учѐными (вѐл переписку с 

президентом ЛАЕ Марио Алинеи) помогли ему ускорить усвое-

ние нового метода в исследовании диалектов – лингвистическую 

географию.  

Уже первые пробные карты ЛАЕ дали основание прези-

денту ЛАЕ М. Алинеи сделать вывод о том, что удмуртские диа-

лекты представляют уникальный объект для лингвогеографиче-

ского исследования, которые напоминают Французские Альпы 

по многообразию диалектных изоглосс. Причиной формирова-

ния разнообразных диалектов, с одной стороны, послужило то, 

что удмурты длительное время жили в составе разных госу-

дарств и в разном языковом окружении, и тем самым обогати-

лись западноевропейскими и восточными элементами лексики, 

пришедшими через русский и тюркские языки, а с другой сторо-

ны, удмуртские диалекты к тому же сохранили много архаиче-

ских черт, дающих разгадку происхождения названий отдельных 

объектов природы, особенно тех, названия которых были связа-

ны с явлением табу и т. д. Учитывая это обстоятельство, по 

настоянию М. Алинеи Советская комиссия ЛАЕ увеличила чис-
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ло удмуртских опорных пунктов от 13 до 21, что дало возмож-

ность отразить особенности большинства основных диалектов 

удмуртского языка в этом крупномасштабном международном 

научном проекте. К настоящему времени вышло из печати во-

семь выпусков ЛАЕ: четыре – в Нидерландах, четыре – в Ита-

лии, готовы к изданию остальные два тома, и это дало возмож-

ность западноевропейским учѐным использовать удмуртские 

языковые материалы для сопоставительного изучения их в рам-

ках ЛАЕ. Опыт, полученный в работе над европейским атласом, 

удмуртский учѐный решил применить в исследовании удмурт-

ских диалектов методом лингвистической географии – создать 

Диалектологический атлас удмуртского языка.  

Однако эти планы в рамках УдНИИ ему осуществить не 

удалось: в 1983 году тогдашний директор К. И. Куликов уволил 

его с работы за то, что он был в 1977 году в Ревизионной комис-

сии ЦК КПСС по делу Кузебая Герда и исследователя его твор-

ческого наследия Ф. К. Ермакова. Ещѐ будучи заведующим 

идеологическим отделом Удмуртского ОК КПСС, Куликов, че-

ловек с зоотехническим базовым образованием, выдвинул тезис 

о том, что интеллигенцию, репрессированную по делу СОФИН в 

1932 г., не надо было реабилитировать, в их числе и Кузебая 

Герда, кроме Трокая Борисова, своего земляка. В двухчасовой 

беседе в ЦК Р. Ш. Насибуллину, человеку беспартийному, уда-

лось убедить о необходимости создать две независимые комис-

сии по делу Герда – в Институте мировой литературы им. 

М. Горького и в Академии общественных наук при ЦК КПСС. В 

кратчайшие дни эти его предложения были приняты и комиссия 

работала целый год. От Удмуртии в эту комиссию были включе-

ны А. Н. Уваров и З. А. Богомолова. Через год после того, как 

было принято расширенное постановление об окончательной 

реабилитации Герда и о восстановлении Ермакова в партии; Ку-

ликов узнал о его посещении ЦК и тщательно готовился к от-

странению Насибуллина из института. В 1983 уволил с работы. 

Он тут же позвонил по телефону о случившемся в Москву тогда 

ещѐ члену-корреспонденту АН СССР Б. А. Серебренникову, 

непосредственно руководившему его работой над удмуртской 
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частью Лингвистического атласа Европы. Серебренников вни-

мательно следил за всеми событиями, которые происходили в 

Удмуртии. По его просьбе Удмуртский ОК партии определил 

его на работу в Удмуртский государственный университет на 0,5 

ставку. На факультете иностранных языков читал курс сопоста-

вительной грамматики удмуртского, немецкого и русского язы-

ков и обрабатывал диалектные материалы для ЛАЕ. Подстрека-

емые Куликовым некоторые преподаватели всячески мешали 

ему в его педагогической и научной деятельности. Он уже соби-

рался уехать в Уфу к профессору Раилю Гумеровичу Кузееву, 

который как раз в то время заведовал (1983–1999 гг.) Отделом 

народов Урала с Музеем археологии и этнографии УНЦ РАН. 

При приглашении башкирский профессор каждый раз говорил 

ему, что он будет украшением его научного учреждения. 

Б. А. Серебренников не одобрил такой шаг, сказал: «Пока рабо-

таешь, работай, ты не кукла быть чьим-то украшением». Баш-

кирский профессор не отказался от своей идеи. Он нашѐл друго-

го закамского удмурта – студента исторического факультета в 

лице Р. Р. Садикова, из которого вырастил кандидата историче-

ских наук. К сожалению, он уже не увидел, как из этого молодо-

го историка закамских удмуртов вырос доктор исторических 

наук, а Р. Ш. Насибуллин стал третьим оппонентом на защите 

его докторской диссертации. Вскоре после такого разговора со 

своим патроном ректор УдГУ Б. Н. Шульга перевѐл Насибулли-

на Р. Ш. в археологическую лабораторию, возглавляемую тогда 

уже известным учѐным Р. Д. Голдиной, где он трудился в тече-

ние семи лет, пока в 1992 году новый ректор, ректор нового типа 

А. В. Журавлѐв не открыл лингвистическую лабораторию, кото-

рую уже 24 года возглавляет юбиляр. В своих опубликованных 

отчѐтах о деятельности научных подразделений в Удмуртии 

мелкий завистник по-чѐрному регулярно клеветал на Насибул-

лина в том, будто он ничего не делает, просто так целыми днями 

сидит на работе и получает зарплату. Находясь в рамках архео-

логической лаборатории, Насибуллин разработал два грандиоз-

ных научных проекта, направленных на решение проблем фун-

даментальной науки в области удмуртского языкознания. Оба 
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эти проекта прочно связаны друг с другом – они вместе пресле-

дуют цель исследовать самый мощный и самый неисследован-

ный исторический пласт лексики удмуртского языка – русские 

заимствования. Слова, пришедшие через устно-разговорную 

речь, предстояло исследовать методом лингвистической геогра-

фии путѐм составления диалектологического атласа, а слова, 

пришедшие через книжно-письменный язык – искать из пись-

менных текстов, составленных на удмуртском языке и составить 

историко-хронологический словарь. В удмуртский язык через 

устно-разговорную речь русские слова пришли в течение восьми 

веков, а через книжно-письменный язык – в течение трѐх веков. 

Их состав отличается довольно сильно: первые охватывают кре-

стьянско-бытовую лексику, вторые – городскую, научную и 

культурную, причѐм как русскую лексику, так и лексику, кото-

рая пришла в русский язык со всего земного шара. По отноше-

нию к таким словам русский язык выступает в роли языка-

посредника. Хватит ли знаний для претворения в жизнь таких 

грандиозных проектов? Он сказал себе: «Да».  

Удмуртские диалекты состоят из трѐх лексических пла-

стов: русского, тюркского и собственно-удмуртского, унаследо-

ванного от уральского, финно-угорского, общепермского и 

древнеудмуртского эпох. Чтобы создать такой атлас, одновре-

менно надо было обладать такими специальностями, как русист, 

тюрколог, финно-угровед, теоретик по языковым контактам, 

знаток по принципам номинации и т.д. К тому времени он уже 

овладел этими специальностями. 

Участвуя в составлении удмуртской части ЛАЕ, он усвоил 

многие тонкости атласного картографирования полевых матери-

алов, хорошо понял, что создание атласа является многоэтапной 

и очень трудоѐмкой работой. Обычно учѐные судят об изученно-

сти языка, исходя из того, есть ли в этом языке этимологический 

словарь, диалектологический атлас. Перед тем как приступить к 

сбору полевых материалов, надо было правильно отобрать опор-

ные пункты в разумных пределах затрат денежных средств для 

совершения экспедиционных поездок и в то же время эти пунк-

ты должны были отражать связи между говорами и истинную 
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картину диалектов. Для отбора оптимального количества опор-

ных пунктов он решил составить 30 пробных карт из материа-

лов, собранных в 400 населѐнных пунктах. Для выездов в сель-

ские местности ему никто денег не давал: применял самые раз-

нообразные способы – использовал участников школьных олим-

пиад, приходил на автовокзалы, ходил по рабочим общежитиям; 

особенно ему повезло в том плане, что ему квартиру дали по Ав-

тозаводской улице, куда сотнями приехали солдатки-матери на 

постоянное жительство к своим дочерям и сыновьям – строите-

лям Ижевского автозавода, все они продали своѐ хозяйство, 

деньги отдали своим детям купить обещанный автомобиль, ко-

гда их начнут производить.  

30 пробных карт, составленных на материалах более чем из 

400 населенных пунктов, позволили отобрать и определить 

наиболее приемлемое количество опорных пунктов в количестве 

175 единиц. На картах охвачены удмуртские деревни также со-

предельных областей и республик. 119 опорных пунктов распо-

ложены на территории Удмуртии, 58 – за еѐ пределами: в Киров-

ской области, в Республике Марий-Эл, Республике Татарстан, 

Республике Башкортостан, Пермского края и Свердловской об-

ласти.  

Успех атласа зависит от удачно составленного вопросника. 

Создать вопросник помогли ему два фактора: во-первых, когда 

он после аспирантуры работал в УдНИИ над «Русско-

удмуртским словарѐм», он сразу узнавал свои «башкиризмы» и 

постоянно на ум приходили слова с таким же значением русско-

го и иного происхождения, содержащиеся в словаре. Как раз эти 

слова и должны были составить основу вопросника. Правиль-

ность такого решения подтвердили материалы, собранные для 

Лингвистического атласа Европы. Уже тогда он понял, что ос-

новными диалектообразующими факторами на севере является 

русский язык, на юге – татарский и башкирский языки, а между 

ними появляются новые слова, созданные из уже имеющихся 

слов самого удмуртского зыка. Чтобы облегчить и ускорить ра-

боту с информантами по сбору материалов, понятийный аппарат 

вопросника надо было располагать в системно-тематическом по-
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рядке. Немецкие коллеги помогли ему достать «Системно-

тематический словарь» Рудольфа Халлига и Вальтера фон Варт-

бурга, используемый обычно западными лингвистами-

атласниками для составления вопросника.  

Все задумки и планы нашли понимание и поддержку в сте-

нах Удмуртского государственного университета. Его новые 

идеи стали осуществляться при прямой поддержке бывшего за-

ведующего отделом науки Удмуртского обкома КПСС 

Н. М. Горинова и работника его аппарата А. В. Ишмуратова, 

ректоров УдГУ Б. Н. Шульги и В. А. Журавлѐва.  

Для организации экспедиций в регионы проживания уд-

муртского населения сотрудники лаборатории неоднократно вы-

игрывали гранты различных российских научных фондов: 

РФФИ, РГНФ, Министерства образования РФ. Собран уникаль-

ный материал на 2200 вопросов для Диалектологического атласа 

удмуртского языка, а также полевые данные по Второму во-

проснику ЛАЕ (содержит более 2000 сложнейших вопросов по 

всем уровням языка). С 2009 года при финансовой поддержке 

РГНФ почти ежегодно начали издавать отдельные выпуски 

«Диалектологического атласа удмуртского языка» (ДАУЯ). В 

среднем каждый выпуск в среднем имеет 35 карт и комментари-

ев к ним. Мировая практика показывает, что материалы, собран-

ные для атласа, используются не все. Материалы, собранные для 

ДАУЯ, могут быть использованы на 1700 вопросов. Если изда-

вать атлас с 35 картами, то материалов хватит выпустить еще 52 

тома, т.е. лаборатория обеспечила себя диалектологическими 

данными на 50–70 лет. Первоначальный вариант нашего вопрос-

ника содержал более 4500 вопросов, сколько имеет вопросник 

Общеславянского лингвистического атласа. Автор проекта 

ДАУЯ согласен передать Удмуртскому научно-

исследовательскому институту истории, языка и литературы 

УрО РАН вопросник, содержащий 2300 вопросов для сбора ма-

териалов в полевых условиях, тем более это очень актуально 

сейчас, когда идѐт активный процесс исчезновения крестьянской 

лексики в связи с прекращением сельскохозяйственного произ-

водства в большинстве сельских населѐнных пунктов.  
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Насибуллин Р. Ш. мечтает о создании Общепермского 

лингвистического атласа. Эту идею поддерживал его коллега по 

ЛАЕ коми лингвист В. А. Ляшев. В один из его приездов в Сык-

тывкар они составили 12 пробных карт, собранных для ЛАЕ по 

удмуртскому, коми-зырянскому и коми-пермяцкому языкам. Ре-

зультаты были ошеломляющими. Преждевременная смерть Ля-

шева помешала осуществить это желание. По мнению Р. Ш. На-

сибуллина, прекрасные результаты могли бы дать общепермские 

карты, составленные с включением диалектов марийского языка, 

потому что эти языки территориально и фактически близки друг 

другу. Диалектологические карты позволили Насибуллину сде-

лать ряд важных научных открытий, в частности, он установил, 

что линии встреч параллельных русских и тюркских заимство-

ваний дают возможность провести относительную хронологиза-

цию русских и тюркских заимствований в удмуртском языке. У 

ранних русско-тюркских заимствований изоглоссы проходят 

обычно на севере, а у поздних, наоборот, – южнее.  

Финский учѐный Ю. Вихманн отсутствие поздних булга-

ризмов в коми языке объяснял тем, что коми территориально 

размежевались от древних удмуртов путѐм ухода на север и тем 

самым вышли из сферы влияния удмуртов и булгар. Применив 

лингвогеографический метод, ему удалось доказать, что у коми 

и удмуртов в период распада общепермской общности террито-

риального размежевания не было, а в коми язык перестали про-

никать поздние булгаризмы в результате усвоения русских слов 

коми языком. Поздние булгаризмы, дошедшие до коми населе-

ния через удмуртов, для коми языка просто-напросто стали не-

нужными. Коридор между удмуртами и коми появился значи-

тельно позже в связи с прохождением пути русских колонистов 

на Урал и в Сибирь. Его научная гипотеза была полностью под-

держана и доказана удмуртскими археологами. Выводы канди-

датской диссертаций историка С. К. Белых также подтверждают 

эту теорию.  

Написание каждого комментария к картам сопряжено по-

исками способов образования того или иного слова, необходимо 

разгадать тайны, срытые в семантике и звучании слова. Часто 
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внешнее звучание слова не совпадает с привычным значением 

слова. Часто используя метафору, удмурты как будто играли в 

загадки в своѐм словотворчестве.  

«Историко-хронологический словарь русских заимствова-

ний в удмуртском языке (по письменным источникам 1711–2016 

гг.)», состоящий из 20 томов, даѐт картину последовательной 

хронологии проникновения русских заимствований через книж-

но-письменный язык. Названный словарь, составленный на ос-

нове 5000 источников, содержит более 70 тыс. русских заим-

ствований. Причѐм работа над этим уникальным трудом при-

ближается к завершению. Его материалы могут послужить под-

питкой для ведения научной работы на многие десятилетия. Ис-

пользование его материалов при написании комментариев к кар-

там «Диалектологического атласа удмуртского языка» дополня-

ет их убедительными и достоверными фактами. За каждым за-

имствованным словом закреплѐн элемент культуры. Если уд-

мурт слышит слова люстра, торшер и паркет, то в его вообра-

жении возникают три элемента культуры. Для него не важно, 

какого происхождения эти слова, хотя мы знаем, что все эти три 

слова французского происхождения. В памяти удмурта теперь 

содержится не три слова, отражающие три понятия культуры, а 

70 тысяч. Это говорит о том, что за триста лет удмурты обогати-

ли свою память понятиями на 70 тысяч элементов культуры. Та-

кой процесс протекает в жизни у всех народов мира. В русском 

языке накопилось так много иноязычных слов, что они состав-

ляют в нѐм 70 процентов лексики. В текстах художественных 

произведений удмуртских писателей лексические русизмы 

встречаются в среднем от 3-х до 7-и слов. Это пугает удмурт-

ских пуристов. Западноевропейские заимствования они нещадно 

меняют на свои корявые новообразования и тем самым разру-

шают столетиями накопленный культурный словарный запас, 

выгоняют из своего лексикона, например, слово закон и вместо 

него употребляют слово кат «палач», вместо республика – слово 

элькун «имперское государство», вместо комиссия – ќри «стадо 

овец и коз», флаг – на кункышет «государственная тряпка», 

гимн – на кунгур «государственная мелодия», герб – на кунпус 
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«государственный знак» и т.д. Когда предлагаешь перевести вы-

ражение государственный знак качества у пуристов вызывает 

раздражение, перевод по их системе приводит к абсурду.  

Если в 1958 году венгерский лингвист Ласло Гальди на IV 

Международном съезде славистов мог только заявить о своей 

мечте об изучении влияния европеизмов через русский язык на 

тюркские, монгольские, финно-угорские, самодийские, кавказ-

ские, палеоазиатские и другие языки, то теперь благодаря работе 

лаборатории по исследованию русских заимствований его мечта 

превратилась в реальность. Данные удмуртского языка теперь 

можно использовать в сравнительном изучении русских заим-

ствований в других языках, испытавших влияние русского язы-

ка.  

Используя возможности компьютерной техники, Р. Ш. На-

сибуллин создал несколько новых словарей других типов. 

Например, «Обратный словарь удмуртского языка», который 

широко используется в преподавании учебного курса «Словооб-

разование в удмуртском языке», послужил в качестве частотного 

словаря. Также на базе данного словаря он составил словарный 

корпус «Краткого удмуртско-русского, русско-удмуртского сло-

варя». Для ускорения процесса преобразования удмуртско-

русского словаря в русско-удмуртский словарь программист 

Я. Р. Насибуллин составил специальную программу – конвертор, 

он же недавно создал специализированную программу для со-

ставления диалектологических карт. Лаборатория обеспечила 

себя и республиканские газетно-журнальные издательства наци-

ональными компьютерными шрифтами.  

Насибуллин Р. Ш. в соавторстве с В. Г. Семѐновым подго-

товил и выпустил «Системно-тематический русско-удмуртский 

словарь» (2006 г.). Словарь содержит основной словарный фонд 

удмуртского языка, содержащий 17883 слова. Слова в нѐм 

сгруппированы по 450 темам. На основе данного словаря учѐные 

Коми Республики выпустили «Системно-тематический русско-

удмуртско-коми словарь», включив в него коми материалы. В 

содружестве с сотрудниками лаборатории коми коллеги из Сык-

тывкарского университета издали «Сравнительный словарь 
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пермских языков», словарный корпус которого составлен юби-

ляром. «Системно-тематический словарь» является отличным 

инструментом для изучения лексического богатства языка. В 

2013 году в Казани издан его «Русско-удмуртско-татарский сло-

варь», содержащий 13 тыс. слов, корпус которого составил с по-

мощью частотных словарей русского и финского языков. Участ-

вует в составлении многоязычного словаря языков народов 

Среднего Поволжья и Предуралья. 

Как учѐный финно-угровед, он участвовал в работах мно-

гих международных конгрессов и форумов финно-угроведов, 

проводимых в России и за рубежом. В его содержательных до-

кладах и выступлениях, сделанных на VI (Сыктывкар, 1985),  

VII (Дебрецене, 1990), VIII (Ювяскюля, 1995), IX (Тарту, 2000), 

X (Йошкар-Ола, 2005) Международных конгрессах финно-

угроведов и Международном конгрессе финно-угорских истори-

ков (Оулу, 1993), рассматриваются актуальные вопросы удмурт-

ского языкознания. Насибуллин Р. Ш. – автор более 400 научных 

и научно-популярных публикаций. Его работы всегда характери-

зуются новыми подходами в исследовании языковых явлений.  

В лаборатории растут и набираются опыта молодые иссле-

дователи. Двое из них защитили кандидатские диссертации. 

Направление в удмуртском языкознании, взятое Рифом Шакри-

сламовичем, оказалось верным, его проекты были поддержаны 

российскими и зарубежными экспертами, поэтому и сегодня 

продвигается его дело сотрудниками и учениками под его руко-

водством при активном участии самого автора проектов. За 24 

года сотрудники лаборатории 19 раз выиграли грант, Это ре-

кордное число по УдГУ. 

Всем, чего достиг и добился юбиляр, он благодарен своим 

родителям (к сожалению, рано ушедшим из жизни) и учителям. 

В первый год учѐбы в начальной школе Рифа Шакрисламовича 

жизнь столкнула с высокообразованным, высококультурным для 

того времени человеком, умудрѐнным большим жизненным 

опытом Михаилом Павловичем Борисовым. Это был человек, 

который внушил в своего ученика мысль о том, что только через 

учѐбу он сумеет вырваться из холодной и голодной жизни. Не-



22 

маловажную роль в определении дальнейшей судьбы учѐного 

сыграли профессор В. И. Лыткин и академик 

Б. А. Серебренников, последний помог ему сохранить честь и 

достоинство человека, преданного своему делу. Стойкость и 

жизненные принципы своих учителей всегда служили Рифу Ша-

крисламовичу примером в его нелегком жизненном пути, где 

порой приходилось выживать физически, преодолеть жизненные 

невзгоды, терпеть предательство некоторых своих сотрудников 

и измену. Это, возможно, и воспитало в учѐном такие черты ха-

рактера, как никогда не бояться браться за новое и не отступать 

перед трудностями.  

Сегодня научный труд Р. Ш. Насибуллина как учѐного 

оценѐн по достоинству: он награждѐн нагрудным знаком «По-

чѐтный работник высшего профессионального образования РФ» 

(2001), Почѐтной грамотой УР, удостоен звания «Заслуженный 

деятель науки Удмуртской Республики» (1996), объявлена бла-

годарность президента Удмуртской Республики (2012), награж-

дѐн Почѐтными грамотами Правительства Удмуртской Респуб-

лики (1996), Министерства образования УР (1996), Министер-

ства национальной политики УР (2011) и УдГУ (2006), пред-

ставлен на Доске Почѐта УдГУ (2014) и т. д. Он является членом 

Российской Комиссии ЛАЕ, Русского Географического Обще-

ства, членом редколлегии двух научных журналов и Учѐного со-

вета по защите докторских и кандидатских диссертаций. 

Его коллеги по работе Москвы, С.-Петербурга, Сыктывка-

ра, Йошкар-Олы, Казани, Уфы, Тарту, депутат Государственной 

Думы А. Е. Загребин и др. от всей души поздравляют 

Р. Ш. Насибуллина с 80-летием, желают ему доброго здоровья и 

энергии для решения новых научных проблем.  

 

Р. Ш. Насибуллин-Закамский 
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лин // Советской Удмуртия. – 1987. – 27-тӥ май. 

306. Насибуллин, Р. Ш. Кӧня тусо кусо? / Р. Ш. Насибул-

лин // Дась лу! – 1987. – 23-тӥ апр. 

307. Насибуллин, Р. Ш. Чырс шӧмо будос / Р. Ш. Насибул-

лин // Дась лу! – 1987. – 9-тӥ июль. 

1988 

308. Ӟазег тылы / берыктӥз Р. Ш. Насибуллин // Удмурт-

ский университет. – 1988. – 29 дек. 

309. Насибуллин, Р. Знать и любить родной язык / Р. Наси-

буллин // Удмуртский университет. – 1988. – 15 янв. 

310. Насибуллин, Р. Котькудӥзлы валамон, лыдӟымон мед 

луоз / Р. Насибуллин // Советской Удмуртия. – 1988. – 9-тӥ дек. 

311. Насибуллин, Р. Ш. Мар со шиш? / Р. Ш. Насибуллин // 

Дась лу! – 1988. – 4-тӥ март ; 6-тӥ март. 

312. Афзал, Г. Мынам пие вордӥськиз / Г. Афзал ; бигер 

кылысь берыктӥз Р. Насибуллин // Советской Удмуртия. – 

1988. – 10-тӥ апр. 

313. Афзал, Г. «Ойдо ярам» колхозын : [сатир. стихотворе-

ние] / Г. Афзал ; бигер кылысь берыктӥз Р. Насибуллин. // Со-

ветской Удмуртия. – 1988. – 11-тӥ дек. 

314. Ашальчи, О. Син минән сорадыӊ ; Хәтерә тѳшерәм ; 

Юл читендә ; Ике хат ; Мин тинтәк идем шул / Ашальчи Оки ; 

пер. с удмурт. Р. Насибуллина // Кызыл таӊ. – 1988. – 16 дек. 

315. Афзал, Г. Тодмоосыз пыр гинэ... / Г. Афзал ; бигер кы-

лысь берыктӥз Р. Насибуллин. // Советской Удмуртия. – 1988. – 

28-тӥ авг. 
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316. Тӧдьы кызьпу / кылъѐсыз М. Хусаинлэн ; музыкаез 

Е. Хисамовлэн ; берыктӥз Р. Ш. Насибуллин // Удмуртский уни-

верситет. – 1988. – 29 дек. 

317. Насибуллин, Р. Ул беренче иде : [о творчестве Ашаль-

чи Оки] / Р. Насибуллин // Кызыл таӊ. – 1988. – 16 дек. 

1989 

318. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№1: Исторические корни и соседи / Р. Ш. Насибуллин // Уд-

муртская правда. – 1989. – 24 сент. 

319. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№10: «Послелоги» / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская правда. – 

1989. – 13 дек. 

320. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№11: «Спряжение глаголов» / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская 

правда. – 1989. – 28 дек. 

321. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№2: Звуки и буквы удмуртского языка / Р. Ш. Насибуллин // 

Удмуртская правда. – 1989. – 1 окт. 

322. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№3: «Я», «моя вещь», «моѐ действие» / Р. Ш. Насибуллин // Уд-

муртская правда. – 1989. – 10 окт. 

323. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№4: «У меня» – «свой» – «я сам» / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт-

ская правда. – 1989. – 17 окт. 

324. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№5: «Обмен информациями» / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская 

правда. – 1989. – 27 окт. 

325. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№6 : «Семья, родство, возраст» / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт-

ская правда. – 1989. – 1 нояб. 

326. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№7: «В столовой» / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская правда. – 

1989. – 14 нояб. 
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327. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№8: «В магазине. Покупки» / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская 

правда. – 1989. – 22 нояб. 

328. Насибуллин, Р. Ш. Изучаем удмуртский язык. Урок 

№9: "О падежах" / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская правда. – 

1989. – 29 нояб. 

329. Насибуллин, Р. Ш. М. П. Прокопьев – Кам сьӧрын / 

Р. Ш. Насибуллин // Дась лу! – 1989. – 1-тӥ март. 

1990 

330. Насибуллин, Р. Визьмо луыны дышетӥсь книга / 

Р. Насибуллин // Советской Удмуртия. – 1990. – 16-тӥ май. 

331. Насибуллин, Р. Как распалась общепермская языковая 

общность? : [точка зрения ученых на булгар. заимствования в 

перм. яз.] / Р. Насибуллин // Наука Урала. – 1990. – 1 нояб. – 

С. 1, 7. 

332. Насибуллин, Р. Ш. Ку кылдӥзы ульчаос? / Р. Ш. Наси-

буллин // Дась лу! – 1990. – 7-тӥ февр. 

333. Насибуллин, Р. Ортчемез но туннэез – оградын : [ист. 

очерк об удмуртах Башкирии] / Р. Насибуллин // Советской Уд-

муртия. – 1990. – 16-тӥ дек. 

334. Насибуллин, Р. Остается потомкам / Р. Насибуллин // 

Заря коммунизма. – 1990. – 11 нояб. – Рец. на кн.: Votyak 

Folksongs / by Laslo Vikar and Gabor Bereczki. – Budapest : 

Akademiai Kiado, 1989. – 521 p. 

335. Насибуллин, Р. Плов / Р. Насибуллин // Советской 

Удмуртия. – 1990. – 23-тӥ февр. 

1991 

336. Насибуллин, Р. Бадӟым эшмы вал / Р. Насибуллин // 

Советской Удмуртия. – 1991. – 15-тӥ окт. 

337. Насибуллин, Р. Ш. "Великой Октябрь" : улонысь 

учыр / Р. Ш. Насибуллин // Дась лу! – 1991. – 6-тӥ нояб. 



71 

338. Насибуллин, Р. Гуртъѐс но соослэн нимъѐссы / Р. На-

сибуллин // Советской Удмуртия. – 1991. – 30-тӥ янв. 

339. Насибуллин, Р. Ӟеч дышетскисез мед басьтоз стипен-

дия / Р. Насибуллин // Советской Удмуртия. – 1991. – 16-тӥ янв. 

340. Насибуллин, Р. Исторические корни и соседи [удмур-

тов] / Р. Насибуллин // Белый журавль. Вестник финно-угорских 

народов. – 1991. – 1 янв. – С. 6. 

341. Насибуллин, Р. Как и когда сложился удмуртский 

язык? / Р. Насибуллин // Удмуртская правда. – 1991. – 7 мая. 

342. Насибуллин, Р. Кудӥз инмар асьмеды уте? / Р. Наси-

буллин // Советской Удмуртия. – 1991. – 20-тӥ нояб. 

343. Насибуллин, Р. Кылдытоно терминологической ко-

миссия / Р. Насибуллин // Студенческий ритм. – 1991. – 2 дек. 

344. Насибуллин, Р. Миллион но миллиард : [этимологии 

числит. и первая фиксация в удмурт. письм. источниках числит. 

миллион и миллиард] / Р. Насибуллин // Дась лу! – 1991. – 2-тӥ 

окт. 

345. Насибуллин, Р. Неожиданный атлас / Р. Насибуллин // 

Известия Удмуртской Республики. – 1991. – 16 авг. 

346. Насибуллин, Р. Няньтэк кылиллям : притча / Р. Наси-

буллин // Советской Удмуртия. – 1991. – 2-тӥ июль. 

347. Насибуллин, Р. О партийности в науке / Р. Насибул-

лин // Демократическая Удмуртия. – 1991. – 1 нояб. 

348. Насибуллин, Р. Обратный словарь удмуртского языка / 

Р. Насибуллин // Удмуртская правда. – 1991. – 29 нояб. 

349. Насибуллин, Р. Сӥѐ-дано филолог но этнограф... / 

Р. Насибуллин // Советской Удмуртия. – 1991. – 25-тӥ дек. 

350. Насибуллин, Р. Ш. Улӟытоно вӧсьѐсмес : куриськон / 

Р. Ш. Насибуллин // Советской Удмуртия. – 1991. – 13-тӥ сент. 

1992 

351. Насибуллин, Р. Европа смотрит на нас / Р. Насибул-

лин // Известия Удмуртской Республики. – 1992. – 28 апр. 
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352. Насибуллин, Р. Сураны-пожаны уг яра / Р. Насибул-

лин // Удмурт дунне. – 1992. – 29-тӥ май. 

1993 

353. Nasibullin, R. Tapeti udmurtide huvide kajtsja / R. Nasi-

bullin // Postimees. – 1993. – 25 nov. 

354. Насибуллин, Р. Асьме адями медло : улонысь суред / 

Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1993. – 16-тӥ март. 

355. Насибуллин, Р. Вошъяськись дуннеын ӧжыт лыдо 

ӵыжы-выжыосмы / Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1993. –  

25-тӥ нояб. 

356. Насибуллин, Р. Ш. Глаз наречиен гожъям книгаос / 

Р. Ш. Насибуллин // Иднакар. – 1993. – 3 апр. 

357. Насибуллин, Р. Ш. Гожъяськонмес выль ӧртӥ нуоно / 

Р. Ш. Насибуллин // Ӟечбур! – 1993. – 1-тӥ май. 

358. Насибуллин, Р. Дуннеысь финн-угор писательѐслэн 

кенешсы / Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1993. – 7-тӥ окт. 

359. Герд, К. Җырлалым / К. Герд ; пер. с удмурт. 

Р. Ш. Насибуллина // Таӊ йолдызы. – 1993. – 4 марта. 

360. Насибуллин, Р. Лабораторилы тырмиз ар / Р. Насибул-

лин // Удмурт дунне. – 1993. – 28-тӥ дек. 

361. Насибуллин, Р. Наши корни : [финно-угор. мир] / 

Р. Насибуллин // Байгурезь. – 1993. – 16-тӥ нояб. 

362. Насибуллин, Р. Обратный словарь удмуртского языка / 

Р. Насибуллин // Демократическая Удмуртия. – 1993. – 14 янв. 

363. Насибуллин, Р. Ш. Разыгрывалась страшная трагедия / 

Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1993. – 19-тӥ авг. 

1994 

364. Насибуллин, Р. Будут и разговорники / Р. Насибул-

лин // Удмуртская правда. – 1994. – 2 марта. 

365. Насибуллин, Р. Ш. Быдӟым нунал : [о назв. Пасхи в уд-

мурт. диалектах] / Р. Ш. Насибуллин // Ӟечбур! – 1994. – 30-тӥ апр. 
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366. Насибуллин, Р. Ш. Кисыын нуллон кылсузьет / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1994. – 28-тӥ дек. 

367. Насибуллин, Р. Ш. Лаборатории исполняется год / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская правда. – 1994. – 21 янв. 

368. Насибуллин, Р. Ш. Обращение к богу изобилия / 
Р. Ш. Насибуллин // Неделя Удмуртии. – 1994. – 15 апр. – С. 12. 

1995 

369. Насибуллин, Р. Ш. Удмурт кылэз гажасъѐс понна / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1995. – 24-тӥ май. 

1996 

370. Насибуллин, Р. Ш. П. Домокош и литературная обста-
новка в Удмуртии в 1960–70 годы / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт 
дунне. – 1996. – 25-тӥ апр. 

371. Насибуллин, Р. Ш. Первый учитель / Р. Ш. Насибул-
лин // Удмуртская правда. – 1996. – 3 сент. 

372. Афзал, Г. Тодмоосыз шӧлкын гинэ / Г. Афзал ; бе-
рыктӥз Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1996. – 19-тӥ нояб. 

373. Насибуллин, Р. Ӵогем писпу нош пушъетъѐс лэзиз : 
тодмо тодосчилэн В. И. Лыткинлэн вордскемез дырысен даур 
тырмиз / Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1996. – 4-тӥ янв. 

1997 

374. Насибуллин, Р. Каталог редких книг : [о "Сводном ка-
талоге книг на финно-угорских языков, изданных до 1917 г.", 
подгот. Рос. нац. б-кой ; сост. Э. К. Сагидова и Г. С. Мищенко] / 
Р. Насибуллин // Удмуртская правда. – 1997. – 9 июля. 

375. Насибуллин, Р. Ш. Куинь калыкъѐсты герӟась кыллю-
кам / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1997. – 5-тӥ авг. 

376. Насибуллин, Р. Ш. Удмуртъѐс но "Интернет" / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 1997. – 25-тӥ окт. 

1998 

377. Герд, К. Җырлалым / К. Герд ; пер. с удмурт. 
Р. Ш. Насибуллина // Яӊарыш. – 1998. – 19 янв. 
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378. Писэй, коӵыш, мачы... : [где как называют кошку уд-
мурты : диалектол. карта] / дасязы Р. Ш. Насибуллин [и др.] // 
Удмурт дунне. – 1998. – 31-тӥ дек. 

1999 

379. Насибуллин, Р. Пасхаез пусъѐ котькытын : [диалектол. 
карта удмурт. назв. праздника Пасха] / Р. Насибуллин // Удмурт 
дунне. – 1999. – 9-тӥ апр. 

2000 

380. Насибуллин, Р. Без эзлэбэз = [Мы оставили свои сле-
ды] / Р. Насибуллин // Яӊарыш. – 2000. – 16 июня. 

381. Насибуллин, Р. Бер җырныц икенче тормышы = [Вторая 
жизнь одной песни] / Р. Насибуллин // Яӊарыш. – 2000. – 16 июня. 

382. Насибуллин, Р. Бигер уром, валче гыром : [синонимы 
слова "эш" (товарищ, друг), заимств. из татар. яз.] / Р. Насибул-
лин // Удмурт дунне. – 2000. – 22-тӥ июнь ; Яӊарыш. – 2000. –  
19 мая. 

383. Насибуллин, Р. Кырӟанлэн кыкетӥ улонэз : [о песне 
П. Кубашева "Ой, тӥ, чебер нылъѐс", пер. на тат. яз.] / Р. Наси-
буллин // Удмурт дунне. – 2000. – 22-тӥ июнь. 

384. Насибуллин, Р. Ш. Кытчы лобӟид-ышид тон, ту-
тыгыш? / Р. Ш. Насибуллин // Ошмес. – 2000. – 22-тӥ июнь ; 
Удмурт дунне. – 2000. – 16-тӥ март. 

385. Хайдар, Р. Эт улеме = [Собачья смерть] / Р. Хайдар ; пер. 
с удмурт. на тат. Р. Насибуллина // Яӊарыш. – 2000. – 16 июня. 

2001 

386. Насибуллин, Р. Ш. Чытырман выжыос / Р. Ш. Наси-

буллин // Ӟечбур! – 2001. – 15-тӥ нояб. ; Ошмес. – 2001. –  

25-тӥ окт. ; 15-тӥ нояб. ; 22-тӥ нояб. 

2002 

387. Насибуллин, Р. Ш. Бәйрәм ашы – кара-каршы / 

Р. Ш. Насибуллин // Яӊарыш. – 2002. – 18 окт. 
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388. Насибуллин, Р. Ш. Визлюкъѐсты йылысалзы, соос 

сярысь дыраз сюлмаськысалды ке / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт 

дунне. – 2002. – 11-тӥ сент. 

389. Насибуллин, Р. Гондыр синдром / Р. Насибуллин, 

С. Максимов // Ошмес. – 2002. – 21-тӥ март ; Удмурт дунне. – 

2002. – 22-тӥ май. 

390. Насибуллин, Р. Ш. Гондырысь дышетӥсьѐслы гожтэт / 

Р. Ш. Насибуллин // Ошмес. – 2002. – 13-тӥ июнь. 

391. Насибуллин, Р. Эзель кыӵесын : [о бывшем узнике Бу-

хенвальда Г. М. Минликаеве, уроженце Янаул. р-на] / Р. Наси-

буллин // Удмурт дунне. – 2002. – 2-тӥ июль. 

2003 

392. Насибуллин, Р. Ш. Издаются словари, которые помо-

гают использовать удмуртский язык в функции государственно-

го / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртская правда. – 2003. – 19 марта. 

393. Насибуллин, Р. Ш. Камсьӧр удмуртъѐслэн кырӟанъѐс-

сы / Р. Ш. Насибуллин // Ошмес. – 2003. – 27-тӥ март ; 26-тӥ 

июнь ; 3-тӥ июль ; 24-тӥ июль ; 21-тӥ авг. ; 18-тӥ сент. ; 23-тӥ 

окт. ; 2004. – 1-тӥ июль ; 5-тӥ авг. ; 26-тӥ авг. ; 2005. – 24-тӥ 

февр. ; 24-тӥ март ; 28-тӥ апр. 

394. Насибуллин, Р. Ш. Кудӥз алфавит асьмелы тупагес? / 

Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2003. – 28-тӥ май. 

395. Насибуллин, Р. Ш. Кузница словарей и диалектологи-

ческих карт / Р. Ш. Насибуллин // Удмуртский университет. – 

2003. – 1 апр. 

396. Насибуллин, Р. Ш. Кыллэн историез – калыклэн исто-

риез : [интервью с д-ром филол. наук / записал А. Сергеев] // 

Ӟечбур! – 2003. – 21-тӥ авг. 

397. Мошегов, И. Шунды ӝужанысь шайтан пуртыын : 

[повестьысь люкетъѐс] / И. Мошегов ; азькылзэ гожтӥз но коми 

кылысь берыктӥз Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2003. – 

21-тӥ окт. ; 22-тӥ окт. 
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2004 

398. Насибуллин, Р. Ашальчи Оки кем ул? / Р. Насибул-

лин // Яӊарыш. – 2004. – 23 апр. 

399. Сергеев, В. Кристя : хикәя / В. Сергеев ; пер. с тат. 

Р. Ш. Насибуллина // Яӊарыш. – 2004. – 20 февр. 

400. Насибуллин, Р. Нимыз 108 : [о работе над атласом уд-

мурт. диалектов] / Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2004. –  

18-тӥ февр. 

401. Ашальчи, О. Син минән сорадыӊ ; Шушы зур 

шәhәрдә ; Мин тинтәк идем шул ; Хәтерге тѳшерәм / О. Ашаль-

чи ; пер. с удмурт. Р. Насибуллина // Яӊарыш. – 2004. – 23 апр. 

402. Насибуллин, Р. Ш. Сюлэмын – бурмисьтэм вурысъѐс / 

Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2004. – 18-тӥ авг. 

403. Насибуллин, Р. Удмуртъѐс французъѐс вӧзын ӧз  

улэ-а? / Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2004. – 20-тӥ апр. ; 27-

тӥ апр. ; 28-тӥ апр. 

2005 

404. Насибуллин, Р. Ш. Адӟон пыртӥ / Р. Ш. Насибуллин // 

Удмурт дунне. – 2005. – 22-тӥ июнь. 

405. Насибуллин, Р. Ш. Были мы тогда почти мальчишки и 

от пуль не прятались в кусты / Р. Ш. Насибуллин // Янаульские 

зори. – 2005. – 16 авг. 

406. Насибуллин, Р. Ш. Бырем гуртоосылы сӥ-дан / 

Р. Ш. Насибуллин // Ошмес. – 2005. – 5-тӥ май. 

407. Насибуллин, Р. "Газетэз тамак кыскыны эн кеся, бус-

келедлы сѐты" / Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2005. – 15-тӥ 

июль. 

408. Насибуллин, Р. Даур воштӥськыку потэм газетъѐс / 

Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2005. – 26-тӥ янв. 

409. Насибуллин, Р. Ш. Зеркало нашего общества / 

Р. Ш. Насибуллин // Удмуртский университет. – 2005. – 4 окт. 

410. Насибуллин, Р. Комиослэн кылсузьетъѐссы / Р. Наси-
буллин // Удмурт дунне. – 2005. – 13-тӥ июль. 
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411. Насибуллин, Р. Кудӥз инмар асьмеды уте? / Р. Наси-
буллин // Байгурезь. – 2005. – 19-тӥ авг. 

412. Насибуллин, Р. Ш. Кусыпъѐсмы ӧз дыжалэ / Р. Ш. На-
сибуллин // Удмурт дунне. – 2005. – 26-тӥ авг. 

413. Насибуллин, Р. Кылэз эскерисьѐслы узыр инъет / 
Р. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2005. – 18-тӥ янв. 

414. Насибуллин, Р. Ш. Люкиськон / Р. Ш. Насибуллин // 
Герд. – 2005. – 1 апр. 

415. Насибуллин, Р. Малы озьы вераллям / Р. Насибуллин // 
Удмурт дунне. – 2005. – 20-тӥ июль. 

416. Насибуллин, Р. Мѳгезле кешеләр, дигәннәр... / Р. На-
сибуллин // Яӊарыш. – 2005. – 19 мая. 

417. Насибуллин, Р. Ш. Сю сюрс удмурт кыл : [беседа с 
рук. лаб. мат. лингвистики УдГУ о создании словарей удмурт. 
яз.] / Р. Ш. Насибуллин ; гожтӥз А. Артамонов // Удмурт дун-
не. – 2005. – 19-тӥ авг. 

418. Насибуллин, Р. "Сюро" адямиос / Р. Насибуллин // 
Удмурт дунне. – 2005. – 31-тӥ май. 

2006 

419. Насибуллин, Р. Ш. Дауръѐсы кылѐз гурт нимыд / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2006. – 18-тӥ апр. – 7-тӥ б. 

420. Насибуллин, Р. Ш. Карта 'улица' [Карты] / Р. Ш. Наси-
буллин // Удмурт дунне. – 2006. – 18-тӥ апр. – 7-тӥ б. 

421. Насибуллин, Р. Кин меда дасям? : [беседа с д-ром фи-
лол. наук о подгот. кн. "Кыл пумысь кыл" (Ижевск, 1971)] / 
Р. Насибуллин // Ӟечбур! – 2006. – 5-тӥ окт. 

422. Насибуллин, Р. Логогрифъѐс; Батыр но Бадыр : выжы-
кыл-йыртӥян / Р. Насибуллин // Ӟечбур! – 2006. – 5-тӥ окт. 

2007 

423. Насибуллин, Р. Ш. Курья – удмурт кыл ӧвӧл / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2007. – 19-тӥ июнь. 
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424. Насибуллин, Р. Ш. Улон – колѐса : удмурт уроболы – 
сюрс ар / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2007. –  
14-тӥ авг. – 8-тӥ б. 

2008 

425. Насибуллин, Р. Ш. Огкадь-а со – бигер но булгар? / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2008. – 25-тӥ март. – 8-тӥ б. 

426. Насибуллин, Р. Ш. Чилля / Р. Ш. Насибуллин // Уд-
мурт дунне. – 2008. – 5-тӥ авг. 

2009 

427. Насибуллин, Р. Ш. Нью-Йоркысь академиын – асьме 
адями / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2009. – 18-тӥ но-
яб. – 4-тӥ б. 

428. Насибуллин, Р. Ш. Удмуртъѐслэн матысь эшсы / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2009. – 17-тӥ июнь. 

2010 

429. Насибуллин, Р. Ш. Кисьмамтэ емыш / Р. Ш. Насибул-
лин // Удмурт дунне. – 2010. – 15-тӥ сент. 

430. Насибуллин, Р. Ш. Кузон вера! Удмуртъѐс, кылзӥсь-
ке! / Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2010. – 11-тӥ июнь. – 
14-тӥ б. 

431. Насибуллин, Р. Ш. Русские заимствования в удмурт-
ском языке / Р. Ш. Насибуллин // Известия Удмуртской Респуб-
лики. – 2010. – 7 окт. 

432. Насибуллин, Р. Ш. Сколько русских слов в удмурт-
ском языке? / Р. Ш. Насибуллин // Известия Удмуртской Респуб-
лики. – 2010. – 14 окт. ; 21 окт. ; 28 окт. 

2014 

433. Насибуллин, Р. Ш. Ваньмызлэн аслаз радыз / 
Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2014. – 11-тӥ февр. – 7-тӥ б. 

434. Насибуллин, Р. Ш. Шаермылы нокыӵе пайда ӧз вайы, 

пе : Иван Корепанов дышетӥсьлэн, агрономлэн улон сюресэз / 

Р. Ш. Насибуллин // Удмурт дунне. – 2014. – 4-тӥ июль. – 22-тӥ б. 
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Публикации при содействии 

1975 

435. Вопросы удмуртского языкознания : сб. ст. Вып. 3 / 

Удмурт. НИИ истории, экономики, лит. и яз. при Сов. Мин. Уд-

мурт. АССР ; редкол.: В. М. Вахрушев (отв. ред.), В. К. Кельма-

ков, Р. Ш. Насибуллин [и др.]. – Ижевск : [б. и.], 1975. – 241 с. 

1976 

436. Алатырев, В. И. Именные деривационные аффиксы. 

Этимология некоторых слов / В. И. Алатырев, Удмурт. НИИ ис-

тории, экономики, лит. и яз. ; редкол.: В. М. Вахрушев, 

В. К. Кельмаков, Р. Ш. Насибуллин. – Ижевск : [б. и.], 1976. – 

173 с. – (Вопросы удмуртского языкознания ; вып. 4). 

437. 200 лет удмуртской письменности / Удмурт. НИИ ис-

тории, экономики, лит. и яз. при Сов. Мин. Удмурт. АССР ; ред-

кол.: В. М. Вахрушев, И. Д. Плотников, В. К. Кельмаков  

[и др.]. – Ижевск : [б. и.], 1976. – 158, [1] с. 

1977 

438. Вопросы удмуртской диалектологии : сб. ст. и матери-

алов / Удмурт. НИИ истории, экономики, лит. и яз. при Сов. 

Мин. Удмурт. АССР ; редкол.: В. М. Вахрушев, Г. А. Архипов, 

В. К. Кельмаков [и др.]. – Ижевск : [б. и.], 1977. – 148 с. 

439. Удмурт кылын шонер гожъяськон правилоос (орфо-

графия но пунктуация) / редкол.: А. С. Березина ; отв. ред. 

В. М. Вахрушева ; редкол.: В. К. Кельмаков, Р. Ш. Насибуллин, 

Р. И. Яшина. – Ижевск : Удмуртия, 1977. – 63, [1] б. 

1981 

440. Материалы по удмуртской диалектологии: образцы 

речи / НИИ при Совете Министров Удмурт. АССР ; отв. ред. 

Р. Ш. Насибуллин ; редкол.: В. К. Кельмаков, М. Г. Атаманов, 

Б. Ш. Загуляева. – Ижевск : [б. и.], 1981. – 183 с. 
Рец.: Csúcs, S. // Nyelvtudományi Közlemények. – 1982. – 84. köt., 2. 

sz. – 428–431 old.  
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Реф.: Клименко, О. К. [Реферат] // РЖ. Общественные науки в 

СССР. Сер. 6. Языкознание. – 1982. – № 2. – С. 180–184. 

1982 

441. Образцы речи удмуртского языка / НИИ при Сов. 

Мин. Удмурт. АССР ; отв. ред. Р. Ш. Насибуллин ; редкол.: 

Г. А. Архипов, В. К. Кельмаков. – Ижевск : [б. и.], 1982. – 175 с. 

1983 

442. Удмуртско-русский словарь = Удмурт-ӟуч словарь : 

ок. 35000 сл. / Науч.-исслед. ин-т ; под ред. В. М. Вахрушева ; 

редкол.: М. Г. Атаманов, Г. А. Архипов, В. М. Вахрушев  

[и др.]. – Москва : Рус. яз., 1983. – 590, [1] с. 

1996 

443. Зеленина, Т. И. Интернациональная лексика в удмурт-

ском языке / Т. И. Зеленина ; науч. ред. Р. Ш. Насибуллин ; Уд-

мурт. гос. ун-т, Фак. романо-герм. филологии. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 1996. – 82, [1] с. 

2000 

444. Зеленина, Т. И. Французское слово в удмуртском и 

русском языках : этимол. слов. / Т. И. Зеленина ; науч. ред. 

Р. Ш. Насибуллин ; УдГУ ; Нац. ин-т вост. яз. и цивилизаций 

(Париж, Франция). – Ижевск : Удмурт. ун.т, 2000. – 254, [1] с. 

2001 

445. Калинина, Л. И. Причастия и причастные конструкции 

в удмуртском языке / Л. И. Калинина ; науч. ред. Р. Ш. Насибул-

лин. – Ижевск : Удмурт. ун-т, 2001. – 187, [1] с. 

2002 

446. Максимов, С. А. О названиях таракана в удмуртском 

языке / С. А. Максимов ; рук. проекта Р. Ш. Насибуллин // Ву-

зовская наука начала XXI века: гуманитарный фактор. Юриди-

ческие науки. Литературоведение. Языкознание. Психология : 

материалы I Всерос. науч. заоч. конф., Екатеринбург, апр.–май 
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2002 г. / Урал. гос. ун-т им. А. М. Горького, Конкурсный центр 

по фундам. исслед. в обл. гуманитар. наук. – Екатеринбург, 

2002. – С. 102–106. 

447. Зеленина, Т. И. Французское слово в удмуртском и 

русском языках : этимол. слов. / Т. И. Зеленина ; УдГУ, Нац. ин-

т вост. яз. и цивилизаций (Париж, Франция) ; науч. ред. 

Р. Ш. Насибуллин. – 2-е изд., испр., доп. – Ижевск : Удмурт. ун-

т, 2002. – 273, [1] с. 

2008 

448. Ежегодник финно-угорских исследований. 2007 / Уд-

мурт. гос. ун-т, Ин-т развития образования, Финно-угор. науч.-

образоват. центр гуманитар. технологий ; гл. ред. А. В. Ишмура-

тов ; науч. ред. Н. И. Леонов ; редкол.: А. С. Измайлова-Зуева, 

Р. В. Кириллова, Р. Ш. Насибуллин [и др.]. – Ижевск : [б. и.], 

2008. – 313, [2] с. 

2011 

449. Удмуртская письменность : науч.-метод. сб. Вып. 1. 

Проблемы электронной письменности / Мин-во образования и 

науки УР, Ин-т повышения квалификации и переподгот. работ-

ников образования УР ; ред. Д. М. Сахарных ; рецензент 

Р. Ш. Насибуллин. – Ижевск, 2011. – 12, [1] с. 

450. Удмуртская письменность : науч.-метод. сб. Вып. 2. 

Удмуртские электронные шрифты / Мин-во образования и науки 

УР, Ин-т повышения квалификации и переподгот. работников 

образования УР ; ред. Д. М. Сахарных ; рецензент Р. Ш. Наси-

буллин. – Ижевск, 2011. – 19 с. 

2012 

451. Камсьӧр удмуртъѐслэн гимнзы / удмурт калык 

кырӟанлэсь кылъѐссэ туала вакытлы тупамон кариз Р. Насибул-

лин // Удмурт дунне. – 2012. – 4-тӥ апр. 

452. Назарова, Е. В. Удмурт кыл : дышетскон книга / Е. В. 

Назарова ; М-во образования и науки РФ, ФГБОУ ВПО "Уд-

муртский государственный университет", Финно-угор. науч.-
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образоват. центр гуманитар. технологий, Лаб. лингвист. карто-

графирования и ист. лексикологии ; науч. ред. Р. Ш. Насибул-

лин. – Ижкар : Удмурт. ун-т, 2012. – 428 с. 

2013 

453. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 3 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2013. – 139 с. 

454. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 2 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2013. – 135 с. 

455. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 1 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2013. – 143 с. 

456. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 4 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-



83 

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2013. – 153 с. 

2014 

457. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 1 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2014. – 141 с.  

458. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 3 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2014. – 167 с.  

459. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 4 / М-во образования и науки РФ, 

ФГБОУ ВПО "Удмуртский государственный университет", 

Междунар. ассоц. финно-угор. ун-тов, УИИЯЛ УрО РАН, Фин-

но-угор. науч.-образоват. центр гуманит. технологий ; гл. ред. 

Г. В. Мерзлякова ; отв. ред. Д. И. Черашняя ; редкол.: В. М. Ва-

нюшев, Т. Г. Владыкина, В. Н. Денисов [и др.]. – Ижевск : Уд-

мурт. ун-т, 2014. – 159 с.  

460. Ежегодник финно-угорских исследований = Yearbook 

of Finno-Ugric Studies. Вып. 2 / М-во образования и науки РФ, 
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  Изучаем удмуртский язык. Урок №8: «В магазине. 

Покупки» 

327 

  Изучаем удмуртский язык. Урок №9: "О падежах" 328 

 Ике хат 314 
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  Именные деривационные аффиксы. Этимология 

некоторых слов 

436 

  Инлыз буѐл сярысь выжыкыл 265 

  Интернациональная лексика в удмуртском языке 443 

  Информатизационная терминология в удмуртском 

языке 

130 

  Исемә тѳшерәм  46 

  Использование заимствованной лексики в удмурт-

ском переводе "Калевалы" 

131 

  Историко-хронологический словарь русских заим-

ствований в удмуртском языке 

203 

  Историко-хронологической кылсузьет 132 

  Исторические корни и соседи [удмуртов] 340 

  К вопросу о времени распада общепермской языко-

вой общности 

53 

  К вопросу о вторичных марийско-удмуртских язы-

ковых контактах (на примере красноуфимского диа-

лекта удмуртского языка) 

14 

  К вопросу о переходе к латинской графике 66 

  К вопросу о происхождении новых фонем 5 

  К проблеме этнической принадлежности носителей 

именьковской археологической культуры 

58 

  Как и когда сложился удмуртский язык? 341 

  Как распалась общепермская языковая общность? 331 

  Калык тодметъѐс 283 

  Кам сьӧр удмуртъѐс сярысь 255 

  Кам тапалась удмуртъѐс сярысь 263 

  Камсьӧр удмуртъѐс 87 

  Камсьӧр удмуртъѐслэн гимнзы 451 

  Камсьӧр удмуртъѐслэн кырӟанъѐссы 393 
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  Карта 'улица' 420 

  Картофка но музъем улмо 266 

  Каталог редких книг 374 

  Категориальные и морфологические отношения за-

имствованных слов из русского языка 

91 

  Келяса эн мын 228 

  Кечсин сяська 229 

  Кин меда дасям? 421 

  Кин радъялоз та ужез? 44 

  Кисыын нуллон кылсузьет 366 

  Кисьмамтэ емыш 429 

  Классификация диалектов по степени иноязычного 

влияния на них 

101 

  Кӧня тусо кусо? 306 

  Колодчалэн удмурт нимъѐсыз 67 

  Комиослэн кылсузьетъѐссы 410 

  Комментарии к картам "Радуга" и "Радуга (мотива-

ционная карта)" 

163 

  Комментарии к карте "Свербига восточная" 204 

  Комментарий к картам "Деньги", "Рубль", "Копейка" 164 

  Комментарий к картам "Репейник, лопух" и "Плоды 

(соцветия) репейника, лопуха" 

189 

  Комментарий к карте "Балка, перекладина половая" 165 

  Комментарий к карте "Божья коровка" 149 

  Комментарий к карте "Внебрачный ребенок" 218 

  Комментарий к карте "Гармонь" 166 

  Комментарий к карте "Гречиха" 167 

  Комментарий к карте "Долговязый" 205 

  Комментарий к карте "Дуб" 190 
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  Комментарий к карте "Жаба" 191 

  Комментарий к карте "Жеребец" 192 

  Комментарий к карте "Карман" 168 

  Комментарий к карте "Кастрировать" 206 

  Комментарий к карте "Книжка" 219 

  Комментарий к карте "Кобыла" 193 

  Комментарий к карте "Колесо телеги" 169 

  Комментарий к карте "Колодец" 150 

  Комментарий к карте "Корзина подсолнуха" 170 

  Комментарий к карте "Коса" 151 

  Комментарий к карте "Лягушка" 194 

  Комментарий к карте "Некрасивый (о человеке)" 207 

  Комментарий к карте "Окно" 152 

  Комментарий к карте "Орех лесной" 195 

  Комментарий к карте "Орешник" 196 

  Комментарий к карте "Отцвести" 208 

  Комментарий к карте "Петух" 171 

  Комментарий к карте "Пила" 153 

  Комментарий к карте "Повивальная бабка" 220 

  Комментарий к карте "Подкова" 172 

  Комментарий к карте "Подсолнух" 173 

  Комментарий к карте "Полдник" 209 

  Комментарий к карте "Пугало огородное" 174 

  Комментарий к карте "Рогоз широколистный" 210 

  Комментарий к карте "Сваха" 221 

  Комментарий к карте "Седѐлка" 175 

  Комментарий к карте "Скворец обыкновенный" 197 

  Комментарий к карте "Сныть обыкновенная" 211 



97 

  Комментарий к карте "Соглашаться" 212 

  Комментарий к карте "Улитка" 141, 176 

  Комментарий к карте "Улица" 154 

  Комплексное исследование лексики удмуртского 

языка 

121 

  Котькудӥзлы валамон, лыдӟымон мед луоз 310 

  Коӵыш яке писей 295 

  Красноуфимск палась удмуртъѐс дорын 280 

  Красноуфимск удмуртъѐс 122 

  Красноуфимской удмуртъѐс доры 276 

  Краткий удмуртско-русский, русско-удмуртский 

словарь 

72 

  Кристя 399 

  Ку кылдӥзы ульчаос? 332 

  Кудӥз алфавит асьмелы тупагес? 394 

  Кудӥз инмар асьмеды уте? 342, 411 

  Кузебай Гердлэн поэзияз кыӵе кылъѐс тросгес: ӟуч-

а, тюрк-а? 

78 

  Кузница словарей и диалектологических карт 395 

  Кузон вера! Удмуртъѐс, кылзӥське! 430 

  Куинь калыкъѐсты герӟась кыллюкам 375 

 Ике хат 314 

  Курья – удмурт кыл ӧвӧл 423 

  Кусыпъѐсмы ӧз дыжалэ 412 

  Кызьы лыдӟоно криптограммаез? 245 

  Кызьы лыдӟоно ребусъѐсты? 246 

  Кыл пумысь кыл 3 

  Кыл сярысь 155 

  Кылдытоно терминологической комиссия 343 
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  Кылзод-а тон кырӟанъѐсме? 230 

  Кыллэн историез – калыклэн историез 396 

  Кыллэн но улонлэн гердъѐссы 45 

  Кылэз эскерисьѐслы узыр инъет 413 

  Кырӟанлэн кыкетӥ улонэз 383 

  Кырӟанысь кылэз уд кушты 267 

  Кырӟась карандашъѐс 247 

  Кытчы лобӟид-ышид тон, тутыгыш? 384 

  Кытын кызьы верасько 110 

  Лаборатории исполняется год 367 

  Лабораторилы тырмиз ар 360 

  Лагерьын 281 

  Лингвистический атлас Европы 296, 301 

  Лингвистический атлас Европы может помочь со-

ставить каждый 

289 

  Лингвогеографический аспект в пермской лексико-

логии 

29 

  Литературае берыктоно историысь зэмлыкез 48 

  Логогрифъѐс 422 

  Лудкеч нянь 248 

  -лэсь, -лӥсь но -ысь 268 

  Люкиськон 414 

  М. П. Прокопьев - Кам сьӧрын 329 

  М. Петровлэн "Вуж Мултан" романаз ӟуч но тюрк 

асэстэмъѐс 

102 

  Мадьяр но удмурт ученойѐслэн кусыпсы 73 

  Маин шулдыр бакчамы? 297 

  Малы нимамын Качак? 287 

  Малы озьы вераллям 415 
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 Малы пӧяськи меда? 98 

  «Маобитская тетрадь» на удмуртском языке 241 

  Мар со лингвистической география? 288 

  Мар со шиш? 311 

  Материалы по удмуртской диалектологии: образцы 

речи 

440 

  Место русских заимствований дооктябрьского пе-

риода в лексической системе современного удмурт-

ского языка 

95 

 Метаграмма 55 

  Миллион но миллиард 344 

 Мин тинтәк идем шул 314, 401 

  Мѳгезле кешеләр, дигәннәр... 416 

  Мыддорин кылсузьет 59 

  Мынам пие вордӥськиз 312 

  Наблюдения над языком красноуфимских удмуртов 17 

  Название гармони в удмуртских диалектах 142 

  Название пилы в удмуртских диалектах 143 

  Название тележного колеса в удмуртских диалектах 144 

  Названия божьей коровки как один из феноменов 

номинации объектов в удмуртском языке 

156 

  Названия косы в диалектах пермских языков 111, 118 

  Названия полдника в удмуртских говорах 186 

  Научная командировка в село Юва 277 

  Наши корни 361 

  Некоторые вопросы составления сравнительного 

словаря удмуртских диалектов 

19 

  Некоторые названия флоры в языке закамских уд-

муртов 

9 
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  Некоторые статистические данные о русских лек-

сических заимствованиях в удмуртском языке доок-

тябрьского периода 

60 

  Неожиданный атлас 345 

  Ник шаяртасыз? 36 

  Нимыз 108 400 

  Нин шильыос 256 

  Нылъѐс сярысь кырӟанъѐс 236 

  Нью-Йоркысь академиын – асьме адями 427 

  Нянь шумес 242 

  Няньтэк кылиллям 346 

  О диссертации Рануса Рафиковича Садикова "Рели-

гиозные верования и обрядность закамских удмуртов 

(сохранение и преемственность традиции)" 

187 

  О названиях таракана в удмуртском языке 446 

  О названиях удмуртских деревень бассейнов рек 

Буй и Быстрый Танып 

10 

  О некоторых аналитических формах глагола в уд-

муртском языке 

30 

  О некоторых особенностях вокализма канлинского 

говора 

15 

  О некоторых особенностях удмуртских куриськонов 37 

  О партийности в науке 347 

  О структурной типологии удмуртского и татарско-

го языков 

119 

  О структурном словаре удмуртского языка 74 

  Об обратном словаре удмуртского языка 88 

  Образцы речи удмуртского языка 441 

  Обратный словарь удмуртского языка 61, 348, 362 

  Обращение к богу изобилия 368 
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  Общепермские тенденции в развитии лексики уд-

муртского и коми языков 

62 

  Огкадь-а со – бигер но булгар? 425 

  «Ойдо ярам» колхозын 313 

  Ортчемез но туннэез – оградын 333 

  Остается потомкам 334 

  Ош но гондыр 257 

  Ӧс но ыбес 261 

  Ѳченчесе артык 223 

  П. Домокош и литературная обстановка в Удмур-

тии в 1960–70 годы 

79, 370 

  Пасхаез пусъѐ котькытын 379 

  Первая фиксация названий экзотических растений в 

удмуртских письменных источниках 

213, 214 

  Первый учитель 371 

  Периодизация русских заимствований в удмурт-

ском языке 

112 

  Писатель тодысал ке... 215 

  Писэй, коӵыш, мачы... 378 

  Плов 335 

  Пӧртэм дӥсѐ нюлэсъѐс 303 

  Почтальон 231 

  Предисловие 157 

  Причастия и причастные конструкции в удмурт-

ском языке 

445 

  Проблемы создания национальных и межъязыко-

вых атласов Среднего Поволжья и Предуралья 

177 

  Программа исследования восточных финно-

угорских языков 

145 
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  Путь иноязычных слов, вошедших в русский язык в 

XVIII веке, из С.-Петербурга в Ижевск 

89 

  Рабочий факультетъѐс 178 

  Разыгрывалась страшная трагедия 363 

  Разыгрывалась трагедия... 92 

  Распределение русских заимствований удмуртского 

языка по понятийным группам (культурно-

исторические связи) 

179 

  Рефлексы некоторых булгарских губных гласных в 

диалектах пермских языков 

20 

  [Рецензия] 292 

  Родной говор Кузебая Герда и "Диалектологиче-

ский атлас удмуртского языка" 

146 

  Русские заимствования в информационной системе 

удмуртского языка 

158 

  Русские заимствования в удмуртских публикациях 

Б. Мункачи 

38 

  Русские заимствования в удмуртском языке 39, 182, 431 

  Русские заимствования в удмуртском языке в обла-

сти народного образования 

183 

  Русские заимствования в удмуртском языке досо-

ветского периода 

75 

  Русские заимствования в удмуртском языке: (доок-

тябрьский период) 

96, 97 

  Русско-удмуртско-татарский словарь 198 

  Сарман 232 

  Сѐтӥд бере кылдэ 233 

  Сӥѐ-дано филолог но этнограф... 349 

  Син минән сорадыӊ  46, 314, 401 

  Синлысъѐсыд малы сьӧдэсь? 237 
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  Системно-тематический русско-удмуртский  

словарь 

123, 133, 199 

  Системно-тематический русско-удмуртско-коми 

словарь 

129, 136 

  Сколько русских слов в удмуртском языке? 432 

  Сӧриськем чашка 249 

  Соотношение русских и тюркских заимствований в 

произведениях Кузебая Герда. 

105 

  Соотношение русских и тюркских заимствований в 

романе М. Петрова "Вуж Мултан" ("Старый Мултан") 

106 

  Сравнительный словарь пермских языков 124 

  Структура слов, заимствованных из русского языка 

в дооктябрьский период 

93 

  Сураны-пожаны уг яра 352 

  Суффикс -lik в говорах удмуртов Закамья 6 

  Суффикс -ti в закамских говорах удмуртского язы-

ка 

7 

  Сьӧд кый сярысь 107 

  Сьӧд тӧри валлэсь чилем кылѐз 272 

  Сю сюрс удмурт кыл 417 

  Сюан кырӟан 238 

  Сюлэмын – бурмисьтэм вурысъѐс 402 

  Сюрес вожын 250 

  "Сюро" адямиос 418 

  Тапал удмуртъѐслэн диалектъѐссы сярысь 264 

  Тӥр, пурт но пила 298 

  Типы языковых заимствований в удмуртском языке 94 

  Тӧдьы дыдык 251 

  Тӧдьы кызьпу 63, 316 
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  Тодмоосыз пыр гинэ... 315 

  Тодмоосыз шӧлкын гинэ 372 

  Тол сярысь 293 

  Толон, туннэ, ӵуказе 40 

  Трос-а нимъѐсыз ужпилэн? 304 

  Туйка но корка 258 

  Тунсыко, аспӧртэмлыко 54 

  Тылпо но парус 269 

  Тылэн кузѐез ӵӧж вылэм 98 

  Удмурт кыл 452 

  Удмурт кыллэн ѐзъетэз 80 

  Удмурт кыллэн лексикаезлэн исторической сиосыз 200 

  Удмурт кыллэн мыддорин кылсузьетэз сярысь 81 

  Удмурт кылъя ученой 294 

  Удмурт кылын тюркизмъѐс 27 

  Удмурт кылын шонер гожъяськон правилоос  

(орфография но пунктуация) 

439 

  Удмурт кылэз гажасъѐс понна 369 

  Удмуртиын наукалэн азинскемез 270 

  Удмуртская письменность 449, 450 

  Удмуртская фонетическая транскрипция на основе 

русской графики 

16 

  Удмуртские диалекты – идеальный объект для 

лингвогеографических исследований 

103 

  Удмуртские куриськоны 108 

  Удмуртские названия божьей коровки 125, 159 

  Удмуртские названия лягушки и жабы 160 

  Удмуртские названия радуги на фоне европейских 

соответствий 

147 
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  Удмуртские названия тележного колеса 137 

  Удмуртские народные названия состояния здоро-

вья, недугов и болезней 

120 

  Удмуртско-русский словарь 442 
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